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Prologue
Très cher Léo, 
Tu n’as pas idée de la joie que cela nous procure de t’écrire cette lettre. Nous avons espéré et prié pour ce moment depuis si longtemps ! Nous espérons que tu vas bien. Nous voulons que tu saches que chaque jour nous avons pensé à toi, et que nous avons passé les trente-cinq dernières années à te rechercher. Tu as toujours été dans nos cœurs, Léo, toujours. S’il te plaît, crois-le. 
Il y a trente-huit ans, deux adolescents, Salvo et Nicole, sont tombés amoureux. Leurs parents désapprouvaient cette liaison, notre liaison. Quand Nicole est tombée enceinte de toi, nous avons été obligés de te donner à l’adoption. 
Nous voulons que tu saches que cela n’a jamais été ce que nous souhaitions. Dès le premier instant où nous avons su que tu existais, nous avons voulu te garder. Mais les temps étaient différents à l’époque. Nos parents nous ont menacés, enfermés, fait du chantage, si bien que nous n’avons pas eu le choix. 
Cela nous a brisé le cœur. 
Nous parvenions à nous voir en cachette et chaque jour, nous parlions de toi, imaginions où tu étais, priions pour que tes parents adoptifs soient aimants et généreux. 
Malgré l’avis de nos familles, nous sommes restés ensemble, et nous nous sommes finalement mariés. 
Dès que nous avons eu un peu d’argent, nous avons commencé à te chercher. Mais nous nous sommes heurtés à des gens qui gardaient des secrets et d’autres qui mentaient. Il nous a fallu des années pour apprendre que tu étais parti aux États-Unis, et puis la piste s’est arrêtée. 
Cela nous a brisé le cœur une fois de plus. 
Tu as un frère, Sebastian, et une sœur, Noémi. Nous avons été jusqu’à présent incapables de leur parler de ton adoption, mais maintenant que nous t’avons trouvé, nous aimerions que notre famille soit réunie. 
Nous avons toujours rêvé qu’un jour nous pourrions avoir tous nos enfants assis autour de notre table pour le dîner de Noël, comme la vraie famille que nous avons toujours voulu être. Nous aimerions que cela advienne cette année et souhaitons que tu puisses nous rejoindre à Mont-Cœur, en Suisse, où nous avons toujours aimé passer Noël. 
Tu nous as manqué tous les jours, Léo. 
Savoir que tu es vivant et en bonne santé nous a apporté tant de joie ! Nous savons que tu considères sans doute tes parents adoptifs comme tes seuls vrais parents ; nous respecterons toujours tes décisions et tes souhaits, mais s’il te plaît prends en considération notre demande de nous rencontrer. 
Nous aimerions tant enlacer notre fils aîné et lui dire combien nous l’aimons ! 
Avec tout notre cœur, 
Mamma e Papà 
Salvo et Nicole Cattaneod 
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LE NOEL
pes CATTANEO

Un secret trop longtemps enfoui, un héritier qui refait surface.
Les Cattaneo ne sont pas prés doublier le Noél qui les a réunis. ...

L'HERITIER DE L'HIVER, SCARLET WILSON

Léo Baxter naime pas Noél. Quelle ironie de se retrouver aujourd’hui dans un
chalet suisse, doté d'un frére et d’'une sceur dont il ignorait jusqu’ici Fexistence !
Convoqué a Mont-Ceeur pour la lecture du testament de ses parents
biologiques, il a cédé a la curiosité de rencontrer sa fratrie. Mais, alors qu’il
sapprétea regagner New York, voila qu'une belle monitrice de ski retient soudain
toute son attention...

UNE ETREINTE ROYALE, JENNIFER FAYE

Le poids des responsabilités pése lourd sur les épaules de Noémi, héritiére
de la dynastie Cattaneo... Durant une nuit a Milan, pourtant, elle oublie ses
soucis entre les bras de Max. Quelle n'est pas sa surprise de le retrouver
trois mois plus tard 2 Mont-Ceeur et de découvrir que cest un prince ! En
cette veille de Noél, doit-elle lui révéler que leur étreinte n'a pas été sans
conséquence, puisquelle attend un enfant de lui ?

CONQUISE PAR SEBASTIAN CATTANEO,
SOPHIE PEMBROKE

Invitée @ Mont-Ceeur pour célébrer le nouvel an, Maria est émue d'y retrouver
Sebastian, le pére de son fils. Avant que le divorce les sépare, ils souhaitent Wiidle
aleur enfant de belles vacances en famille. Seulement, a force de cotoyer Thomme
quelle a tant aimé sans qu'il partage ses sentiments, Maria doute. Pourquoi
Sebastian semble-t-il aujourd’hui déterminé a redonner une chance a leur mariage ?
Bien st il ne sagit que d'une alliance d'intérét, mais ne peut-elle espérer qu'un
jour, il s'intéressera vraiment a elle ?
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